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The twentyThe twentyThe twentyThe twenty----seventh of Rajabseventh of Rajabseventh of Rajabseventh of Rajab    
The Divine Mission DayThe Divine Mission DayThe Divine Mission DayThe Divine Mission Day    

This day is one of the great feast days. On this day, the Holy Prophet (¥) was appointed for 
conveying the Divine Mission when Archangel Gabriel first came to him with the Divine Revelation. 
Several rites are advisably practiced on this day. Some of them are as follows: 

FirstFirstFirstFirst: It is recommended to bathe oneself on this day. 

SecondSecondSecondSecond: It is recommended to observe fasting. In fact, this day is one of the four days that are 
dedicated to fasting in the whole year. The reward of observing fasting on this day is equal to 
seventy year fasting. 

ThirdThirdThirdThird: It is recommended to repeat very frequently the invocation of blessings upon Prophet 
Mu¦ammad and his Household. 

FourthFourthFourthFourth: It is recommended to visit the tombs of the Holy Prophet and Imam `Al¢, peace be upon 
them and their Household. 

FifthFifthFifthFifth: In his book entitled Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid, Shaykh al-±£s¢ mentions that al-Rayy¡n ibn al-
¯alt is reported as saying that Imam Mu¦ammad al-Jaw¡d (`a) observed fasting on the fifteenth 
and the twenty-seventh of Rajab while he was in Baghdad. Following him, all of his followers 
observed fasting. He then ordered us to offer the prayer that consists of twelve units at each of 
which S£rah al-F¡ti¦ah and another S£rah should be recited. At the accomplishment of this prayer, 
it is recommended to recite S£rahs al-F¡ti¦ah, al-Taw¦¢d, al-Falaq, and al-N¡s each for times. Then 
it is recommended to say the following litany four times: 

 .l¡ il¡ha ill¡ all¡hu There is no god save Allah للَّهٱ إِلاَّ إِلٰه لاَ

ٱوا للَّهركْب wall¡hu akbaru Allah is the Most Great, 

 انحبسوٱللَّه wa sub¦¡na all¡hi all glory be to Allah, 

ٱو دملْحلَّهل wal¦amdu lill¡hi all praise be to Allah, 

 لْعليٱ بِٱللَّه إِلاَّةَ قُو ولاَحولَ  ولاَ
 لْعظيمِٱ

wa l¡ ¦awla wa l¡ quwwata 
ill¡ bill¡hi al`aliyyi al`a¨¢mi  

and there is neither might 
nor power save with Allah, 
the Most High, the All-great. 

Then, it is recommended to repeat the following four times: 

اللَّه اللَّه با لاَي رئشَي بِه اًشْرِك all¡hu all¡hu rabb¢ l¡ ushriku 
bih¢ shay'an 

Allah, Allah is my Lord. I 
associate none with Him. 

Then, it is recommended to say the following four times, too: 

 l¡ ushriku birabb¢ a¦adan اًحداي شْرِك بِربا لاَ
I never associate anyone 
with my Lord. 

SixthSixthSixthSixth: Shaykh al-±£s¢ has also reported Abu’l-Q¡sim °usayn ibn R£¦—may Allah have mercy 
upon him—as saying: On this day, you may offer a prayer consisting of twelve units at each of 
which you may recite S£rah al-F¡ti¦ah and any other S£rah. After each couple of units, you may say 
the following: 

 دمالْحلَّهتَّلَّٱ لي ي لَمذْ ذخ
 اًولَد

al¦amdu lill¡hi alladh¢ lam 
yattakhidh waladan 

All praise is due to Allah, 
Who has not taken a son 

ولَم يكُن لَه شَرِيك في 
 لْملْكٱ

wa lam yakun lah£ shar¢kun f¢ 
almulki 

Who has not a partner in the 
kingdom, 
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يلو لَه كُني لَمو  نلِّلذُّٱم wa lam yakun lah£ waliyyun 
min aldhdhulli 

and Who has not a helper to 
save Him from disgrace; 

كَبتَكْبِيرو هاًر wa kabbirhu takb¢ran 
and proclaim His greatness 
with thorough proclamation. 

دا عيدي مي فيتت y¡ `uddat¢ f¢ muddat¢ 
O my Supporter throughout 
my lifetime! 

دي شبِي فاصَاحييت y¡ ¥¡¦ib¢ f¢ shiddat¢ 
O my Companion in 
hardships! 

يلا وييتمي نِعي ف y¡ waliyy¢ f¢ ni`mat¢ 
O provider of me with all 
graces that I enjoy! 

 !y¡ ghiy¡th¢ f¢ raghbat¢ O my Succor in my desires غياثي في رغْبتي يا

 ¢y¡ naj¡¦¢ f¢ ¦¡jat نَجاحي في حاجتي يا
O source of success of my 
needs! 

 ¢y¡ ¦¡fi¨¢ f¢ ghaybat يا حافظي في غَيبتي
O my guardian while I am 
absent! 

يا كَافي  ييفتدحو y¡ k¡fiyy¢ f¢ wa¦dat¢ 
O He Who is sufficient for 
me when I am alone! 

 ¢y¡ uns¢ f¢ wa¦shat نْسي في وحشَتيايا 
O my entertainment in my 
loneliness! 

 !anta alss¡tiru `awrat¢ You alone conceal my faults لساتر عورتيٱنْتَ ا

 ٱفَلَكلْحدم falaka al¦amdu So, all praise be to You. 

او َيٱنْتتثْريلُ عقلْم wa anta almuq¢lu `athrat¢ You alone overlook my slips. 

 ٱفَلَكدملْح falaka al¦amdu So, all praise be to You. 

او َيٱنْتتعشُ صَرنْعلْم wa anta almun`ishu ¥ar`at¢ 
You alone revive my 
deterioration. 

 ٱفَلَكدملْح falaka al¦amdu So, all praise be to You. 

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥ دد وآلِ محممحمىٰ علَ صَلِّ
mu¦ammadin  

(Please do) send blessings to 
Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad 

ٱوروع تُريست wastur `awrat¢ and conceal my defects, 

 ,wa ¡min raw`at¢ secure my apprehensions وآمن روعتي

اويتثْرلْنِي عق wa aqiln¢ `athrat¢ oversee my slips, 

يٱومرج نع صْفَح wa¥fa¦ `an jurm¢ pardon my offenses, 

يس نزْ عاوتَجيوئَات wa taj¡waz `an sayyi'¡t¢  overlook my evildoings, 

  f¢ a¥¦¡bi aljannati ةلْجنَّٱصْحابِ افي 
and include me with the 
people of Paradise; 

 دعقِ لصِّٱوي كَانُولَّٱدٱذ 
وندوعي 

wa`da al¥¥idqi alladh¢ k¡n£ 
y£`ad£na 

the promise of truth which 
they were promised. 
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When you accomplish the prayer, you should recite S£rahs al-F¡ti¦ah, al-Taw¦¢d, al-Falaq, al-

N¡s, al-K¡fir£n, al-Qadr, and ªyah al-Kurs¢ seven times. You should then repeat the following seven 
times: 

 ;l¡ il¡ha ill¡ all¡hu There is no god save Allah للَّهٱ إِلاَّ إِلٰه لاَ

ٱوا للَّهركْب wall¡hu akbaru Allah is the Most Great, 

 انحبسوٱللَّه wa sub¦¡na all¡hi glory be to Allah, 

لَ لاوولاَحو إِلاَّةَ قُو بِٱللَّه wa l¡¦awla wa l¡ quwwata ill¡ 

bill¡hi 
and there is neither might 
nor power save with Allah. 

You should then say the following seven times: 

Allah, Allah is my Lord. I 
associate none with Him. 

all¡hu all¡hu rabb¢ l¡ ushriku 
bih¢ shay'an 

اللَّه اللَّه با لاَي رئشَي بِه اًشْرِك 

After that, you may submit your needs. 

SeventhSeventhSeventhSeventh: As is mentioned in Iqb¡l al-A`m¡l and some manuscripts of Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid, it is 
recommended to say the following supplicatory prayer on this day: 

 نا مايِب رٱمفْوِ وزِلتَّٱلْعاوج y¡ man amara bil`afwi 
walttj¡wuzi 

O He Who has ordered us to 
forgive and overlook 

ضَمو هنَفْس ٱن فْولْع
زَلتَّٱواوج 

wa ¤ammana nafsah£ al`afwa 
walttj¡wuza 

and has taken upon Himself 
to forgive and overlook! 

  y¡ man `af¡ wa taj¡waza يا من عفَا وتَجاوزَ
O He Who did forgive and 
overlook! 

نِّاع فا عزْ ياوتَجي و
كَرِيم 

i`fu `ann¢ wa taj¡waz y¡ 

kar¢mu 

(Please do) forgive me and 
overlook (my evildoings), O 
All-generous! 

ماَللَّه  قَداولطَّٱىٰ كْدلَب all¡humma wa qad akd¡ 

al§§alabu 
O Allah, surely all requests 
have been rejected, 

او تيٱعيلَةُ وٱلْحبذْهلْم wa a`yat al¦¢latu 
walmadhhabu 

all means and ways have 
been inaccessible, 

 تسردالُٱولآم wa darasat al-¡m¡lu 
all hopes have been 
eradicated, 

ٱو ٱنْقَطَعاءُ لرإِلاَّج نْكم wanqa§a`a alrraj¡'u ill¡ minka 
all expectations have been 
cut off from everybody save 
You  

 كدحلاَو لَك شَرِيك wa¦daka l¡ shar¢ka laka 
alone. There is no partner 
with You. 

ماي نِّإِ اَللَّه َلبس جِد
 لَيك مشْرعةًإِلْمطَالبِ ٱ

all¡humma inn¢ ajidu subula 
alma§¡libi ilayka mushra`atan 

O Allah, I find the ways to 
requesting from You wide 
open, 

جاءِ لَديك لرٱومنَاهلَ 
 متْرعةً

wa man¡hila alrraj¡'i ladayka 
mutra`atan 

the springs of hoping for 
You quenching, 
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او ابوٱبلد اكعد نماءِ لع
 حةًمفَتَّ

wa abw¡ba alddu`¡'i liman 
da`¡ka mufatta¦atan 

the doors of supplication 
unlocked before one who 
implores You, 

ٱونِ لامانَةَ لعتٱس انتَعس
 بِك مباحةً

walisti`¡nata liman ista`¡na 
bika mub¡¦atan 

and Your aid available for 
those who seek it. 

او لَماعَّن يكاعدل ك
 جابةإِبِموضعِ 

wa a`lamu annaka lid¡`¢ka 
bimaw¤i`i ij¡batin 

I also know that You are in 
the position of response for 
one who beseeches You, 

لَيك بِمرصَد إِوللصَّارِخِ 
 غَاثَةإِ

wa lil¥¥¡rikhi ilayka bimar¥adi 
igh¡thatin 

in the position of relief for 
one who resorts to You, 

اوي  نللَّٱف فىٰ لَإِه
و كودلضَّٱجكتدبِع انم 

wa anna f¢ all¡hfi il¡ j£dika 
wal¤¤am¡ni bi`idatika 

and hastening to Your 
magnanimity and reliance 
upon Your promise 

 iwa¤an min man`i` لْباخلينٱعِ من منْ اًعوض
alb¡khil¢na 

compensate from the 
stinginess of the misery ones 

يدي اومنْدوحةً عما في 
 ثرِينالْمستَٱ

wa mand£¦atan `amm¡ f¢ 
ayd¢ almusta'thir¢na 

and suffice from that which 
is grasped by the mean ones. 

اوَّن لاَك  نع تَجِبتَح
كخَلْق 

wa annaka l¡ ta¦tajibu `an 
khalqika  

[I know for sure] that You 
never screen Yourself 
against Your beings, 

عمالُ لاٱن تَحجبهم ا إِلاَّ
ونَكد 

ill¡ an ta¦jubahum al-a`m¡lu 
d£naka 

but it is their evildoings that 
prevent them from 
journeying toward You. 

فْضَلَ زَاد ا ناوقَد علمتُ 
 لَيك إِلراحلِ ٱ

wa qad `alimtu anna af¤ala 
z¡di alrr¡¦ili ilayka  

I have also known for sure 
that the best provisions of 
one who intends to travel to 
You  

 زْمإِعةادا ربِه كخْتَاري  `azmu ir¡datin yakht¡ruka 
bih¡ 

is a true willpower by which 
one chooses You from 
amongst others. 

رادة لإِٱوقَد نَاجاك بِعزْمِ 
 قَلْبِي

wa qad n¡j¡ka bi`azmi al-
ir¡dati qalb¢ 

Hence, my heart has called 
at You with full willpower, 

اواس بِكُلِّلُك  اكعد ةوعدwa as'aluka bikulli da`watin 
da`¡ka bih¡ r¡jin ballaghtah£ 
amalah£ 

and I pray You in the name 
of all supplications said by a 
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 ملَهاغْتَه بِها راجٍ بلَّ
hopeful and thus You have 
achieved his hope, 

غَثْتَ الَيك إِ و صَارِخٌا
خَتَهصَر 

aw ¥¡rikhun ilayka aghathta 
¥arkhatah£ 

said by a seeker of aid and 
thus You have admitted his 
request, 

جتَ و ملْهوف مكْروب فَرا
هبكَر 

aw malh£fun makr£bun 
farrajta karbah£ 

said by an aggrieved, 
depressed one and thus You 
have relieved him, 

 aw mudhnibun kh¡§i'un و مذْنِب خَاطئٌ غَفَرتَ لَها
ghafarta lah£ 

said by a guilty sinner and 
thus You have forgiven him, 

تْممتَ نِعمتَك ا ىو معافا
هلَيع 

aw mu`¡fan atmamta 
ni`mataka `alayhi 

said by a healthy one and 
thus You have perfected 
Your favors on him, 

هديتَ غنَاك او فَقير ا
 لَيهإِ

aw faq¢run ahdayta ghin¡ka 
ilayhi 

or said by a poor one and 
thus You have conferred 
upon him with Your wealth; 

 لْكتلٱولدقح كلَيع ةوع 
كنْدعنْزِلَةٌ وم 

wa litilka aldda`wati `alayka 
¦aqqun wa `indaka 
manzilatun 

so, these supplications 
occupy a considerable 
position with You and enjoy 
a standing with You, 

د محمىٰ يتَ علَصَلَّ إِلاَّ
محآلِ مود 

ill¡ ¥allayta `al¡ mu¦ammadin 
wa ¡li mu¦ammadin 

I pray You to send blessings 
to Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad 

 جائوجِي حائوتَ حقَضَيو
 لآخرةٱنْيا ولدٱ

wa qa¤ayta ¦aw¡'ij¢ ¦aw¡'ija 
aldduny¡ wal-¡khirati 

and grant all my requests for 
this world and the Next 
World. 

ب لْمرجٱرجب  ذَاوهٰ
 ملْمكَرٱ

wa h¡dh¡ rajabun 
almurajjabu almukarramu 

This is Rajab, the honored 
and dignified month, 

لُ واكْرمتَنَا بِه اذي لَّٱ
 لْحرمِٱشْهرِ ا

alladh¢ akramtan¡ bih¢ awwalu 
ashhuri al¦urumi 

which You have honored us 
through it, being the first of 
the Sacred Months, 

-akramtan¡ bih¢ min bayni al ممِلاٱكْرمتَنَا بِه من بينِ ا
umami 

and You have selected us for 
this honor among the other 
nations. 

  y¡ dhalj£di walkarami لْكَرمِٱلْجود وٱيا ذَا 
O Lord of Magnanimity and 
Generosity! 

افَنَسِبو بِه ٱلُك كمسfanas'aluka bih¢ wa bismika 
al-a`¨ami al-a`¨ami al-
a`¨ami 

I thus beseech You by Your 
Name, the grandest, the 



www.duas.org 27 Rajab 

 عظَمِلاٱعظَمِ لاٱعظَمِ لاٱ
grandest, the grandest, 

 al-ajalli al-akrami كْرمِلاٱ جلِّلاٱ
the most majestic, the most 
honorable, 

في  ستَقَرٱذي خَلَقْتَه فَلَّٱ
 كظلِّ

alladh¢ khalaqtah£ fastaqarra 
f¢ ¨illika 

that You have created so that 
it has settled under Your 
Shadow 

ىٰ لَإِيخْرج منْك  فَلاَ
رِكغَي 

fal¡ yakhruju minka il¡ 

ghayrika 

and it thus shall never 
transfer to anyone other 
than You, 

د محمىٰ ي علَن تُصَلِّا
او هتيلِ بٱهرِينلطَّاه 

an tu¥alliya `al¡ 

mu¦ammadin wa ahli baytih¢ 
al§§¡hir¢na 

to send blessings to 
Mu¦ammad and his 
Household the immaculate 

لْعاملين فيه ٱجعلَنَا من وتَ
كتبِطَاع 

wa taj`alan¡ min al`¡mil¢na 
f¢hi bi§¡`atika 

and to include us, during 
this month, with those who 
practice acts of obedience to 
You 

ٱوكتبِشَفَاع يهف ينللآم wal-¡mil¢na f¢hi bishaf¡`atika 
and those who hope for Your 
admission. 

ماَللَّه نَا ٱوداءِ ىٰ لَإِهوس
 بِيلِلسٱ

all¡humma wahdin¡ il¡ saw¡'i 
alssab¢li 

O Allah, (please do) lead us 
to the Right Path, 

ٱو كنْديلَنَا عقلْ معج
 ظَليلٍ خَير مقيلٍ في ظلٍّ

waj`al maq¢lan¡ `indaka 
khayra maq¢lin f¢ ¨illin ¨al¢lin 

choose for us the best 
resting-place with You, 
under a dense shade 

ك حسبنَا ونِعم نَّإِفَ
 لْوكيلُٱ

fa'innaka ¦asbun¡ wa ni`ma 
alwak¢lu 

and abundant possession. 
Surely, You are Sufficient for 
us! Most Excellent are You, 
and in You do we trust! 

ٱولَلالسع ىٰ م هادبع
 لْمصْطَفَينٱ

wa alssal¡mu `al¡ `ib¡dih¢ 
almu¥§afayna  

Peace be upon His servants, 
the chosen, 

 هِملَيع اتُهصَلَواوينعمج wa ¥alaw¡tuh£ `alayhim 
ajma`¢na 

and His blessings be upon 
them all. 

منَا  اَللَّهموي يلَنَا ف ارِكبو
 لْتَهذي فَضَّلَّٱ هٰذَا

all¡humma wa b¡rik lan¡ f¢ 
yawmin¡ h¡dh¡ alladh¢ 
fa¤¤altah£ 

O Allah, (please do) bless us 
on this day that You have 
honored, 

 ,wa bikar¡matika jallaltah£ covered with Your nobility لْتَهوبِكَرامتك جلَّ
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ىٰ علَلاٱلْعظيمِ ٱلْمنْزِلِ ٱوبِ
 نْزَلْتَها

wa bilmanzili al`a¨¢mi al-a`l¡ 

anzaltah£ 
and implanted in the great 
and highest Dwelling. 

ىٰ لَإِمن فيه ىٰ علَ صَلِّ
 كادباعلْتَهسر 

¥alli `al¡ man f¢hi il¡ `ib¡dika 
arsaltah£ 

(Please do) send blessings to 
him whom You sent (as Your 
Messenger) to Your servants 

 wa bilma¦alli alkar¢mi حلَلْتَهالْكَرِيمِ ٱ لْمحلِّٱوبِ
a¦laltah£ 

and whom You 
accommodated in the Noble 
Place. 

مصَ صَلِّ اَللَّه هلَيةً لاع
 اًتَكُون لَك شُكْردائمةً 

all¡humma ¥alli `alayhi 
¥alatan d¡'imatan tak£nu laka 
shukran 

O Allah, send upon him 
blessing that is never-
ending, being in the form of 
thanks to You 

 .wa lan¡ dhukhran and reward to us اًولَنَا ذُخْر

ٱو نلْ لَنَا معاج رِنَارمساًي waj`al lan¡ min amrin¡ 

yusran 
And make easy for us all our 
affairs 

لَنَا بِٱو مٱخْتلس ةادىٰ لَإِع
نْتَهنَاىٰ مالآج 

wakhtim lan¡ bilssa`¡dati il¡ 

muntah¡ ¡j¡lin¡ 

and make our end result, up 
to the last of our lives, 
pleasant 

لْيسير من ٱلْتَ وقَد قَبِ
 عمالنَاا

wa qad qabilta alyas¢ra min 
a`m¡lin¡ 

after You accept our little 
deed 

فْضَلَ اغْتَنَا بِرحمتك وبلَّ
 آمالنَا

wa ballaghtan¡ bira¦matika 
af¤ala ¡m¡lin¡ 

and achieve for us all our 
hopes out of Your mercy. 

 innaka `al¡ kulli shay'in شَيءٍ قَدير كُلِّىٰ لَك عنَّإِ
qad¢run 

Verily, You have power over 
all things. 

د محمىٰ علَ للَّهٱىٰ وصَلَّ
 موآله وسلَّ

wa ¥all¡ all¡hu `al¡ 

mu¦ammadin wa ¡lih¢ wa 
sallama 

May Allah bless and exalt 
Mu¦ammad and his 
Household. 

It is worth mentioning that this supplicatory prayer, which is one of the excellent supplications of 
Rajab, was said by Imam M£s¡ ibn Ja`far al-K¡¨im (`a) on the day when the ruling authorities took 
him to Baghdad. That day was the twenty-seventh of Rajab. 

EighthEighthEighthEighth: As is mentioned in Iqb¡l al-A`m¡l, it is recommended to say the following supplicatory 
prayer on this day: 

O Allah, I beseech You in the 
name of the Grandest 
Manifestation… 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bilttajall¢ al-a`¨ami… 

ي جلِّلتَّٱبِلُك اساي نِّإِ هماللَّ
  …عظَمِلاٱ

This supplicatory prayer has been previously mentioned, yet according to the narration of al-
Kaf’am¢, within the rites of the twenty-seventh night of Rajab. 


